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י־1 כִּֽ
Manawi–

יִהְיֶה֥
wonten
H1961

רִיב֙
perkawis
H7379

ין בֵּ֣
antawis
H0996

ים אֲנָשִׁ֔
priyantun–sedaya
H0376

וְנִגְּשׁ֥וּ
lan–marek
H5066

אֶל־
dhateng–
H0413

ט הַמִּשְׁפָּ֖
pangadilan
H4941

וּשְׁפָט֑וּם
lan–ngadili–piyambakipun–sedaya
H8199

֙ וְהִצְדִּי֙קוּ
lan–mbeneraken
H6663

אֶת־
*
H0853

יק הַצַּדִּ֔
ingkang–bener
H6662

יעוּ וְהִרְשִׁ֖
lan–nyalahaken
H7561

אֶת־
*
H0853

ׁע׃ הָרָשָֽ
ingkang–luput
H7563

“Yen ana wong para-padu sawatara kang padha seba marang pangadilan nyuwun adil, kang bener iya dibenerna 
lan kang luput kaukuma.

וְהָיָה2֛
Lan–dados
H1961

אִם־
manawi–

ן בִּ֥
putra

הַכּ֖וֹת
dipungebag
H5221

ע הָרָשָׁ֑
ingkang–luput
H7563

וְהִפִּיל֤וֹ
lan–ngglebakaken
H5307

הַשֹּׁפֵט֙
hakim–punika
H8199

הוּ וְהִכָּ֣
lan–nggebag
H5221

יו לְפָנָ֔
ing–ngajengipun
H6440

י כְּדֵ֥
miturut
H1767

רִשְׁעָת֖וֹ
kaluputanipun
H7564

ר׃ בְּמִסְפָּֽ
mawi–cacahipun
H4557

Dene saupama kang luput iku patut kaukum gebug, hakim nuli akona wong mau mangkureb, banjur mrentahna 
nggebugi ana ing ngarepe, cacahing panggebuge gumantung gedhe-ciliking kaluputane.

ים3 אַרְבָּעִ֥
Sekawan–dasa
H0705

נּוּ יַכֶּ֖
dipungebag
H5221

א ֹ֣ ל
mboten
H3808

יֹסִ֑יף
nambah
H3254

פֶּן־
supados–
H6435

יף יֹסִ֨
nambah
H3254

לְהַכֹּת֤וֹ
nggebag
H5221

עַל־
langkung–

אֵלֶּ֙ה֙
punika
H0428

ה מַכָּ֣
gebagan
H4347

ה רַבָּ֔
kathah

וְנִקְלָ֥ה
lan–dipunnisthakaken
H7034

יךָ אָחִ֖
sedhèrèk–panjenengan
H0251

לְעֵינֶֽיךָ׃
ing–netra–panjenengan

ס
s

Panggebuge aja luwih saka kaping patang puluh; supaya sadulurmu iku aja nganti asor ana ing pandelengmu, 
manawa panggebuge luwih saka samono.

לאֹ־4
Mboten–
H3808

ם תַחְסֹ֥
panjenengan–conthongi
H2629

שׁ֖וֹר
lembu
H7794

בְּדִישֽׁוֹ׃
nalika–nutu
H1758

ס
s

Kowe aja mbrangus cangkeme sapi kang lagi dianggo nggiling.”
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י־5 כִּֽ
Manawi–

יֵשְׁב֨וּ
manggèn
H3427

ים אַחִ֜
para–sedhèrèk
H0251

ו יַחְדָּ֗
sesarengan

ת וּמֵ֨
lan–séda
H4191

אַחַ֤ד
salah–satunggal
H0259

מֵהֶם֙
saking–piyambakipun–sedaya
H1992

וּבֵן֣
lan–putra

ין־ אֵֽ
mboten–wonten–
H0369

ל֔וֹ
kanggé–piyambakipun

א־ ֹֽ ל
mboten–
H3808

תִהְיֶה֧
dados
H1961

שֶׁת־ אֵֽ
garwa–
H0802

ת הַמֵּ֛
ingkang–séda
H4191

הַח֖וּצָה
njawi–punika
H2351

לְאִ֣ישׁ
kanggé–priyantun
H0376

זָר֑
manca

יְבָמָהּ֙
sedhèrèk–lakinipun
H2993

א ֹ֣ יָב
badhe–rawuh
H0935

יהָ עָלֶ֔
dhateng–piyambakipun

וּלְקָחָ֥הּ
lan–mendhet
H3947

ל֛וֹ
kanggé–piyambakipun

ה לְאִשָּׁ֖
dados–garwa
H0802

הּ׃ וְיִבְּמָֽ
lan–nindakaken–kuwajiban–sedhèrèk–laki
H2992

“Manawa ana sadulur lanang padha manggon tetunggalan, mangka kang siji mati ora tinggal anak lanang, ing 
kono randhane kang mati mau aja omah-omah karo wong liya kang dudu kulawargane, nanging sadulure kang 
lanang iku kang wajib ngepek bojo, lan kalawan mangkono dadine nindakake kawajibaning ningkah ipe.

וְהָיָ֗ה6
Lan–dados
H1961

הַבְּכוֹר֙
pambarep
H1060

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

ד תֵּלֵ֔
dipunlairaken
H3205

יָק֕וּם
jumeneng

עַל־
ing–

ם שֵׁ֥
asmanipun
H8034

יו אָחִ֖
sedhèrèkipun
H0251

ת הַמֵּ֑
ingkang–séda
H4191

א־ ֹֽ וְל
lan–mboten–
H3808

יִמָּחֶ֥ה
dipunsirnaaken

שְׁמ֖וֹ
asmanipun
H8034

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
saking–Israèl
H3478

Banjur anak lanang pembarep kang lair iku dianggepa anake sadulure kang wus mati, supaya jenenge aja nganti 
cures saka ing antarane wong Israel,

וְאִם־7
Lan–manawi–

א ֹ֤ ל
mboten
H3808

יַחְפֹּץ֙
purun

ישׁ הָאִ֔
priyantun–punika
H0376

חַת לָקַ֖
mendhet
H3947

אֶת־
*
H0853

יְבִמְתּ֑וֹ
ipening–sedhèrèk–lakinipun
H2994

וְעָלְתָה֩
lan–minggah
H5927

יְבִמְתּ֨וֹ
ipening–sedhèrèk–lakinipun
H2994

עְרָה הַשַּׁ֜
dhateng–gapura
H8179

אֶל־
dhateng–
H0413

ים הַזְּקֵנִ֗
para–pinisepuh
H2205

מְרָה֙ וְאָֽ
lan–ngandika
H0559

ין מֵאֵ֨
mboten–purun
H3985

י יְבָמִ֜
sedhèrèk–lakinipun–kula
H2993

ים לְהָקִ֨
kanggé–negakaken

יו לְאָחִ֥
kanggé–sedhèrèkipun
H0251

שֵׁם֙
asma
H8034

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
ing–Israèl
H3478

א ֹ֥ ל
mboten
H3808

אָבָ֖ה
purun
H0014

י׃ יַבְּמִֽ
nindakaken–kuwajiban–sedhèrèk–laki–dhateng–kula
H2992

nanging saupama wong iku ora seneng ngepek ipene mau, ipene tumuli ngadhepa marang para tuwa-tuwa ana 
ing gapura sarta matura: Ipe kula boten purun nggesangaken namaning sadherekipun wonten ing Israel, boten 
purun netepi kawajiban ningkah ipe dhateng kula.

רְאוּ־8 וְקָֽ
Lan–nimbali–
H7121

ל֥וֹ
piyambakipun

זִקְנֵי־
pinisepuh–
H2205

עִיר֖וֹ
kithanipun

וְדִבְּר֣וּ
lan–ngandika
H1696

אֵלָי֑ו
dhateng–piyambakipun
H0413

וְעָמַד֣
lan–jumeneng
H5975

ר וְאָמַ֔
lan–ngandika
H0559

א ֹ֥ ל
mboten
H3808

צְתִּי חָפַ֖
kula–purun

הּ׃ לְקַחְתָּֽ
mendhet–piyambakipun
H3947
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Ing kono para tuwa-tuwane kutha ngundanga ipe kang mbangkang mau sarta dipituturana; dene saupama 
meksa emoh sarta matur: Kula boten remen mendhet semah tiyang punika,

ה9 וְנִגְּשָׁ֨
Lan–marek
H5066

יְבִמְתּ֣וֹ
ipening–sedhèrèk–lakinipun
H2994

֮ אֵלָיו
dhateng–piyambakipun
H0413

לְעֵינֵי֣
ing–ngajeng

הַזְּקֵנִים֒
para–pinisepuh
H2205

וְחָלְצָ֤ה
lan–nyopot

נַעֲלוֹ֙
sepatu–nipun
H5275

מֵעַל֣
saking

רַגְל֔וֹ
sampeyanipun
H7272

ה וְיָרְקָ֖
lan–ngidoni
H3417

בְּפָנָי֑ו
ing–pasuryanipun
H6440

נְתָה֙ וְעָֽ
lan–mangsuli

ה וְאָמְ֣רָ֔
lan–ngandika
H0559

כָּ֚כָה
makaten
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
dipuntindakaken

ישׁ לָאִ֔
dhateng–priyantun–punika
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

לאֹ־
mboten–
H3808

יִבְנֶה֖
mbangun
H1129

אֶת־
*
H0853

ית בֵּ֥
griya

יו     אָחִֽ
sedhèrèkipun
H0251

banjur dicedhakana dening tilas bojone sadulure iku ana ing ngarepane para tuwa-tuwa, dicopota trumpahe lan 
raine diidonana karo ngucapa: Kaya mangkene iki kang mesthi katandukake marang wong kang ora gelem 
nuwuhake turun marang sadulure.

א10 וְנִקְרָ֥
Lan–dipunsebat
H7121

שְׁמ֖וֹ
asmanipun
H8034

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ing–Israèl
H3478

ית בֵּ֖
griya

חֲל֥וּץ
ingkang–dicopot

עַל׃ הַנָּֽ
sepatunipun
H5275

ס
s

Sarta turune wong iku ana ing Israel bakal kasebut: turune wong kang trumpahe dicopot ing wong.”

י־11 כִּֽ
Manawi–

יִנָּצ֨וּ
gelut

ים אֲנָשִׁ֤
priyantun–sedaya
H0376

֙ יַחְדָּו
sesarengan

אִ֣ישׁ
priyantun
H0376

יו וְאָחִ֔
lan–sedhèrèkipun
H0251

רְבָה֙ וְקָֽ
lan–nyedhaki
H7126

אֵשֶׁ֣ת
garwa–
H0802

ד אֶחָ֔ הָֽ
satunggal
H0259

יל לְהַצִּ֥
kanggé–ngluwari
H5337

אֶת־
*
H0853

הּ אִישָׁ֖
lakinipun
H0376

מִיַּ֣ד
saking–asta
H3027

הוּ מַכֵּ֑
ingkang–nggebag
H5221

וְשָׁלְחָה֣
lan–ngulet
H7971

הּ יָדָ֔
astanipun
H3027

וְהֶחֱזִ֖יקָה
lan–nyekel
H2388

ׁיו׃ בִּמְבֻשָֽ
barang–siripun
H4016

“Manawa ana wong lanang padha kerengan, mangka somahe kang siji banjur nyedhak arep mitulungi kang 
lanang saka tangane kang menthung, kalawan gumrageh nyekel kawirangane mungsuhe kang lanang,

ה12 וְקַצֹּתָ֖
Lan–panjenengan–potong
H7112

אֶת־
*
H0853

הּ כַּפָּ֑
epekipun
H3709

א ֹ֥ ל
mboten
H3808

תָח֖וֹס
panjenengan–welas
H2347

עֵינֶֽךָ׃
netra–panjenengan

ס
s

wong wadon iku kethoken tangane, aja kokmesakake.”

א־13 ֹֽ ל
Mboten–
H3808

יִהְיֶה֥
badhe–wonten
H1961

לְךָ֛
kanggé–panjenengan

יסְךָ֖ בְּכִֽ
ing–kanthong–panjenengan
H3599

אֶבֶ֣ן
watu
H0068

וָאָבֶ֑ן
lan–watu
H0068

גְּדוֹלָ֖ה
ageng

ה׃ וּקְטַנָּֽ
lan–alit

ס
s

“Ing kanthongmu aja ana watu timbangan rong warna, gedhe lan cilik.
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לאֹ־14
Mboten–
H3808

יִהְיֶה֥
badhe–wonten
H1961

לְךָ֛
kanggé–panjenengan

בְּבֵיתְךָ֖
ing–griya–panjenengan

אֵיפָה֣
takaran
H0374

וְאֵיפָה֑
lan–takaran
H0374

גְּדוֹלָ֖ה
ageng

ה׃ וּקְטַנָּֽ
lan–alit

Ing omahmu aja ana takeran efa rong warna, gedhe lan cilik.

אֶבֶ֣ן15
Watu
H0068

שְׁלֵמָ֤ה
sampurna
H8003

וָצֶדֶ֙ק֙
lan–leres
H6664

הְיֶה־ יִֽ
dados–
H1961

ךְ לָּ֔
kanggé–panjenengan

אֵיפָ֧ה
takaran
H0374

שְׁלֵמָ֛ה
sampurna
H8003

דֶק וָצֶ֖
lan–leres
H6664

הְיֶה־ יִֽ
dados–
H1961

ךְ לָּ֑
kanggé–panjenengan

֙ לְמַעַ֙ן
supados
H4616

יכוּ יַאֲרִ֣
dipunpanjangaken
H0748

יךָ יָמֶ֔
dinten–panjenengan
H3117

עַל֚
ing

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
tanah–punika
H0127

אֲשֶׁר־
ingkang–

יְהוָה֥
Yéhuwah
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Gusti–Allah–panjenengan
H0430

ן נֹתֵ֥
paring
H5414

ךְ׃ לָֽ
dhateng–panjenengan

Watu timbanganmu kudu kang wutuh lan cocog; lan takeranmu efa kudu kang wutuh lan cocog, supaya kowe 
didawakna umurmu ana ing tanah peparinge Pangeran Yehuwah, Gusti Allahmu, marang kowe.

י16 כִּ֧
Amargi

תוֹעֲבַ֛ת
nistha
H8441

יְהוָה֥
Yéhuwah
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Gusti–Allah–panjenengan
H0430

כָּל־
sedaya–
H3605

שֵׂה עֹ֣
ingkang–nindakaken

אֵלֶּ֑ה
punika
H0428

ל כֹּ֖
sedaya
H3605

שֵׂה עֹ֥
ingkang–nindakaken

וֶל׃ עָֽ
mboten–adil

פ
p

Sing sapa duwe pokal kang mangkono iku, yaiku: saben wong kang nandukake cidra, iku jember tumrap ing 
Pangeran Yehuwah, Gusti Allahmu.”

זָכ֕וֹר17
Èngeta
H2142

אֵ֛ת
*
H0853

אֲשֶׁר־
ingkang–

ה עָשָׂ֥
dipuntindakaken

לְךָ֖
dhateng–panjenengan

עֲמָלֵק֑
Amalèk
H6002

רֶךְ בַּדֶּ֖
ing–margi
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
nalika–panjenengan–sedaya–medal
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
saking–Mesir
H4714

“Kowe elinga apa kang dadi panggawene wong Amalek marang kowe, ana ing dalan nalikane kowe metu saka 
ing tanah Mesir;

ר18 אֲשֶׁ֨
Ingkang

רְךָ֜ קָֽ
ketemu–panjenengan

רֶךְ בַּדֶּ֗
ing–margi
H1870

וַיְזַנֵּ֤ב
lan–nyerang–wingking
H2179

בְּךָ֙
panjenengan

כָּל־
sedaya–
H3605

הַנֶּחֱשָׁלִ֣ים
ingkang–kèri
H2826

יךָ   חַרֶ֔ אַֽ
wingking–panjenengan

ה וְאַתָּ֖
lan–panjenengan

עָיֵף֣
sayah
H5889

וְיָגֵעַ֑
lan–kesel
H3023

א ֹ֥ וְל
lan–mboten
H3808

א יָרֵ֖
ajrih
H3373

ים׃ אֱלֹהִֽ
dhateng–Gusti–Allah
H0430

yaiku anggone mapagake kowe ana ing dalan, sarta nggecak panunggalanmu kang ringkih kang padha lumaku 
ana ing buri, mangka kowe lagi sayah lan lesu. Wong mau padha ora wedi marang Gusti Allah.
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וְהָיָ֡ה19
Lan–dados
H1961

בְּהָנִי֣חַ
nalika–paring–ayem
H5117

יְהוָה֣
Yéhuwah
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
Gusti–Allah–panjenengan
H0430

ךָ לְ֠
dhateng–panjenengan

מִכָּל־
saking–sedaya–
H3605

יךָ יְבֶ֜ אֹ֨
mengsah–panjenengan
H0341

יב מִסָּבִ֗
sakubengipun
H5439

בָּאָרֶ֙ץ֙
ing–tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

יְהוָֽה־
Yéhuwah–
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
Gusti–Allah–panjenengan
H0430

ן נֹתֵ֨
paring
H5414

לְךָ֤
dhateng–panjenengan

נַחֲלָה֙
pusaka
H5159

הּ לְרִשְׁתָּ֔
kanggé–ndarbèni
H3423

תִּמְחֶה֙
panjenengan–sirnaaken

אֶת־
*
H0853

זֵכֶ֣ר
pangeling–eling
H2143

ק עֲמָלֵ֔
Amalèk
H6002

חַת מִתַּ֖
saking–ngandhap
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
langit
H8064

א ֹ֖ ל
mboten
H3808

ח׃ תִּשְׁכָּֽ
panjenengan–kesupen
H7911

פ
p

Mulane besuk samangsa Pangeran Yehuwah, Gusti Allahmu, wus kelakon maringi tentrem marang kowe, uwal 
saka sakehe mungsuh ing saubengmu, ana ing nagara kang diparingake dening Pangeran Yehuwah, Gusti 
Allahmu, marang kowe minangka darbekmu lan tanah-pusakamu, kowe banjur nyirnakna pangeling-eling 
marang Amalek saka ing sangisore langit. Iku kowe aja nganti lali!”
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